
2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #1[successivo][precedente][inizio][fine][indicegenerale][violazionelicenza][translators][docinfo][indiceanalitico][volume][parte]Capitolo196.TrasferimentoesincronizzazionedidatiattraversolareteAfiancodelproblemadellarealizzazionediunariproduzionespecularediinformazionipubblicatesullarete,c'èanchequellodigestireunsistemadicopiaremotatraelaboratori,perdatichenonsonomessiadisposizionedelpubblico,soprattuttoalloscopodimantenerliallineati.Perquestotipodiproblema,nonavrebbesensoutilizzareilprotocolloFTP,comesarebbenecessarioperunsitospecularestandard.Piuttosto,sifausodiscriptoprogrammichesibasanosuiservizidiunashellperl'accessoremoto,come'rsh'o'ssh'(capitoli164e228),oppuresuprotocolliappositi.196.1RsyncRsync(1)èunsistemadicopiatraelaboratori(oancheall'internodelfilesystemdellostessosistemalocale),ingradodiindividuareetrasferireilminimoindispensabiledidati,alloscopodiallineareladestinazioneconl'origine.L'usodiquestoprogrammaèmoltosempliceedèsimileaquellodi'rcp'(Remoteshellcopy)oanchedi'scp'(Secureshellcopy).L'aggiornamentodeidati,infunzionedelleopzioniutilizzate,puòbasarsisulconfrontodelledatedimodifica,delledimensionideifileeanchesulcalcolodiuncodicedicontrollo(checksum).Inlineadiprincipio,amenodiutilizzareopzionichespecificanoqualcosadidiverso,noncontailfattocheidatisianopiùrecentiomeno,bastachequestisianodiversiperottenerneiltrasferimento.196.1.1TipidiutilizzoRsyncpuòutilizzarediversemodalitàditrasferimentodeifile,asecondadellecircostanzeedellepreferenze.Perlaprecisionesidistinguonotrepossibilitàfondamentali.Copialocale.Intalcaso,lacopia,ol'allineamento,avvieneall'internodellostessosistema,dovel'origineeladestinazionesonoriferitesemplicementeaposizionidifferentinelfilesystem.Inquestacircostanza,Rsyncvieneutilizzatocomemetodoevolutodicopia.Copiatraelaboratoriattraverso'rsh'osimili.Sitrattadiun'operazionechecoinvolgedueelaboratoridifferenti,ancheseunodeiduedeveesserenecessariamentequellolocale,incuiiltrasferimentodeidatiavvieneattraverso'rsh'ounsuoequivalente(come'ssh'),utilizzandounacopiadelprogramma'rsync'anchenell'elaboratoreremoto.CopiatraelaboratoriattraversounprotocollospecificodiRsync.Sitrattadiunsistemadicopiatraelaboratori,doveinquelloremotositrovainfunzioneunacopiadelprogramma'rsync',avviatainmodocherestiinascoltodellaportaTCP873.Inquestocaso,laconnessionetraelaboratorelocaleedelaboratoreremotoavvienedirettamentesenzal'utilizzodiunashellperl'accessoremoto.196.1.2Origine,destinazioneepercorsiLaformautilizzataperesprimerel'origineeladestinazionepermettedidistinguereanchelamodalitàconcuisivuolechelacopia(l'allineamento)siaeseguita.Sintassi Descrizionepercorso L'assenzadelsimbolodiduepunti(':'),indicachesitrattadiunpercorsoriferitoalfilesystemlocale.[utente@]nodo:percorsoLapresenzadiunsimbolodiduepuntisingolo(':'),indicachesitrattadiunpercorsoriferitoaunnodoremotoecheperlaconnessionesivuoleusareunashellperl'accessoremoto.[utente@]nodo::percorsoLapresenzadiunsimbolodiduepuntidoppio('::'),ol'indicazioneesplicita



2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #2[utente@]nodo::percorsorsync://[utente@]nodo/percorsodelprotocolloRsync('rsync://'),indicachesitrattadiunpercorsoriferitoaunnodoremotoecheperlaconnessionesivuoleusareilprotocollospecificodiRsync.L'indicazionedeipercorsimeritaattenzione.Perprimacosasipuòdirechevalgonoregolesimiliaquelledellacopianormale;percui,sipuòcopiareunfilesingolo,ancheindicandoespressamenteilnomechesivuolenelladestinazione(chepotrebbeesserediversodaquellodiorigine);inoltresipossonocopiareunoopiùfileedirectoryinunadestinazionechesiaunadirectory.Quandol'origineèlocale,sipossonoindicarediversipercorsi,ancheconl'aiutodicaratterijollychepoivengonointerpretatiopportunamenteedespansidallashelllocale.L'esempioseguente,mostrailcomandonecessarioacopiareoadallineareifilecheterminanoper'.sgml',delladirectorycorrente,conquantocontenutonelladirectory'/tmp/prove/'delnodoroggen.brot.dg.$rsync*.sgmlroggen.brot.dg:/tmp/prove[Invio]Quandol'origineèremota,sipossonoindicarediversipercorsi,ancheconl'aiutodicaratterijolly,chepoivengonointerpretatiopportunamenteedespansidallashellutilizzatanell'utenzaremota.Ladifferenzastanelfattocheicaratterijollyutilizzatinondevonoessereinterpretatidallashelllocale,percuièbeneusaredelletecnichediprotezioneadatte.Probabilmente,ciònonèindispensabile,perchéalcuneshellcomeBashignoranol'espansionedeinomisequestinonpossonoavereunacorrispondenzanelfilesystemlocale.L'esempioseguente,mostrailcomandonecessarioacopiareoadallineareifilecheterminanoper'.sgml',delladirectory'/tmp/prove/'delnodoroggen.brot.dg,conquantocontenutonelladirectorycorrentedell'elaboratorelocale.$rsync'roggen.brot.dg:/tmp/prove/*.sgml'.[Invio]Quandol'originefariferimentoaunadirectory,manonsiutilizzalabarraobliquafinale,siintendeindividuareladirectory,comesefosseunfilenormale.Ladirectorydioriginevienecopiatanelladirectorydidestinazione,aggiungendolaaquesta.Percui,l'esempioseguenteserveacopiareladirectorylocale'/tmp/ciao/'nelladirectoryremota'/tmp/prove/',generando'/tmp/prove/ciao/'ecopiandoalsuointernoifileelesottodirectorychefosseroeventualmentecontenutinelpercorsodiorigine.$rsyncÔr/tmp/ciaoroggen.brot.dg:/tmp/prove[Invio]Quandol'originefariferimentoaunadirectoryesiutilizzalabarrafinale,siintendeindividuaretuttoilcontenutodelladirectory,escludendoladirectorystessa.Percui,l'esempioseguenteserveacopiareilcontenutodelladirectorylocale'/tmp/ciao/'nelladirectoryremota'/tmp/prova/',generandoeventualifileesottodirectorycontenutinelladirectorydiorigine.$rsyncÔr/tmp/ciao/roggen.brot.dg:/tmp/prove[Invio]Èdiversocopiareilcontenutodiunadirectorydalcopiareunadirectoryintera(assiemealsuocontenuto);nelprimocaso,sirischiadiperderelacopiadeifile«nascosti»,ovveroquellicheinizianoconunpunto.196.1.3ProprietàdeifileComeèpossibilevedereinseguito,quandosiutilizzanoleopzioni'âo'('ââowner')e'âg'('ââgroup'),siintendefareinmodochenelladestinazionesiamantenutalastessaproprietàdeifile(dell'utenteodelgruppo)chequestihannonell'origine.Perottenerequestorisultato,siconfrontanogeneralmenteinomidegliutentiedeigruppi,assegnandoinumeriUIDeGIDnecessari.Quandoquestacorrispondenzadovessemancare,vieneutilizzatosemplicementelostessonumeroID.Inalternativa,conl'usodell'opzione'âânumericâids',sipuòrichiedereespressamentel'uguaglianzanumericadiUIDoGID,indipendentementedainomiutilizzatieffettivamente.196.1.4AvviodelprogrammaIlprogrammaeseguibile'rsync'èquellochesvolgetuttelefunzioninecessarieadallineareunadestinazione,inbasealcontenutodiun'origine.Perquestosipuòavvaleredi'rsh',diun'altrashellperl'accessoremotoodiunserventeRsyncremoto.rsync[opzioni]originedestinazione



2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #3L'origineeladestinazionepossonoessereriferiteindifferentementealnodolocaleoaunnodoremoto.Quellochecontaèchealmenounadelleduesiariferitaalnodolocale.Tabella196.2.Alcuneopzioni.Opzione DescrizioneâvââverbosePermettediottenerepiùinformazionisullosvolgimentodelleoperazioni.Questaopzionepuòessereusatapiùvolte,incrementandoillivellodidettaglioditalinotizie.âqââquiet Permettediridurrelaquantitàdiinformazionichevengonoemesse.DisolitopuòessereutilequandosiusailprogrammaattraversoCron.âzââcompressPrimaditrasmettereidati,licomprime.Ciòpermettedirisparmiarerisorsedireteduranteiltrasferimentodeidati.âIââignoreâtimesNormalmente,siconsideracheifilechehannolastessadimensioneelastessadatadimodifica,sianoidentici.Conquestaopzione,sifainmodochetalepresunzionenonsiavalida.âcââchecksumFainmodochevenganoconfrontatituttiifileattraversouncodicedicontrolloprimadidecideresedevonoesseretrasferitiomeno.L'usodiquestaopzioneimplicauntempodielaborazionepiùlungo,anchesegarantisceunasicurezzamaggiorenelladeterminazionedelledifferenzeesistentitral'origineeladestinazione.âaââarchiveQuestaopzionerappresentainpratical'equivalentedi'ârlptgoD'(ovverolasequenzadelleopzioni'âârecursive','ââlinks','ââperms','ââtime','ââgroup','ââowner','ââdevices'),alloscopodiduplicarefedelmentetuttelecaratteristicheoriginali,discendendoricorsivamenteledirectorydiorigine.ârâârecursiveRichiedelacopiaricorsivadelledirectory,cioèdituttelesottodirectory.âRâârelativeFainmododireplicarenelladestinazione,aggiungendoloaquesta,ilpercorsoindicatonell'origine,checomunquedeveessererelativo.âbââbackup Fainmododisalvaretemporaneamenteifilecheverrebberosovrascrittidaunaggiornamento.Questivengonorinominati,aggiungendoun'estensionechegeneralmenteèrappresentatadallatilde('~').Questaestensionepuòesseremodificataattraversol'opzione'ââsuffix'.ââsuffix=suffissoPermettedidefinireilsuffissodausareperlecopiedisicurezzadeifilechevengonosovrascritti.âuââupdateConquestaopzione,sievital'aggiornamentodifilechenelladestinazionerisultanoavereunadatadimodificapiùrecentediquelladeifiledioriginecorrispondenti.âlââlinks Fainmodocheicollegamentisimbolicivenganoricreatifedelmente,comenell'origine.âLââcopyâlinksFainmodocheicollegamentisimbolicinell'origine,sitraducanonelladestinazioneneifileacuiquestipuntano.



2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #4âHââhardâlinksRichiedelariproduzionefedeledeicollegamentifisici.Perchéciòpossaavvenire,occorrechequesticollegamentisiriferiscanoallostessogruppodifiledioriginechevieneindicatonellarigadicomando.âWââwholeâfileRsyncutilizzanormalmenteunmetodocheglipermetteditrasferiresoloilnecessarioperaggiornareognifile.Conquestaopzione,sirichiedeespressamentecheognifiledaaggiornaresiainviatoperintero.Questopuòessereutilequandosiallineanodaticontenutinellastessamacchinaequalunqueelaborazioneaggiuntivaservirebbesoloarallentarel'operazione.âpââperms Riproducefedelmenteipermessi.âoââowner QuandoRsyncvieneutilizzatoconiprivilegidell'utente'root',permettediassegnareaciòchevienecopiatolostessoutenteproprietariocherisultanell'origine.âgââgroup QuandoRsyncvieneutilizzatoconiprivilegidell'utente'root',permettediassegnareaciòchevienecopiatolostessogruppoproprietariocherisultanell'origine.âânumericâidsFainmododimantenereglistessinumeriID,quandolealtreopzionirichiedonolariproduzionedellaproprietàdell'utente('âo')odelgruppo('âg').âDââdevicesQuandoRsyncvieneutilizzatoconiprivilegidell'utente'root',permettedicopiarefiledidispositivo.âtââtimes Fainmodochevengariprodottafedelmenteladatadimodificadeifile.ââpartialDuranteiltrasferimentodeifile,nelladestinazioneRsyncscaricaidatiinunfile«nascosto»(inquantoiniziaconunpunto).Quandountrasferimentovieneinterrotto,l'ultimofileilcuitrasferimentononèstatocompletato,vienecancellato.Conquestaopzione,sifainmododinonperdereitrasferimentiparziali,recuperandolilavoltasuccessiva.ââprogressFainmododimostrarel'avanzamentodeltrasferimentodeisingolifile,inmododapoterconoscerelasituazioneancheinpresenzadifiledigrandidimensioni.âP Èl'equivalentedellasommadi'ââpartial'edi'ââprogress'.ânââdryârunSilimitaasimularel'operazione,senzaeseguirealcunacopia.Èutileperverificarel'effettodiuncomandoprimadieseguirloveramente.âxââoneâfileâsystemPermettedinonsuperareilfilesystemdipartenza,nell'origine.
ââdelete Fasìchevenganocancellatiifilenelladestinazionechenonsitrovanonell'origine.Comesipuòintuire,sitrattadiun'opzionemoltodelicata,inquantounpiccoloerrorenell'indicazionedeipercorsisipuòtradurrenellaperditainvolontariadidati.Èquestalasituazionepiùindicataperutilizzarel'opzione'ân'inmododaverificareinanticipol'effettodelcomando.Inalcunecircostanzepuòessereutileanchel'opzione'ââforce'.



2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #5SeRsyncincontradeiproblemidilettura,lafunzionedicancellazionevieneinibita,salvomantenerlaattivaconl'opzione'ââignoreâerrors'.ââdeleteâafterConquestaopzione,assiemea'ââdelete',sifainmodochelacancellazionedeifilechenonsonopiùnell'origine,avvengaallafinedellealtreoperazioni;diversamente,ciòavvieneall'inizio.ââforce Conquestaopzionesiconsentelacancellazionedidirectorychenonsonovuotequandodevonoessererimpiazzatedafilenormaliocomunquedafilechenonsonodirectory.Perchéquestaopzionevengapresainconsiderazioneènecessariousareanchel'opzione'âr'('âârecursive').ââignoreâerrorsConquestaopzione,assiemea'ââdelete',siconfermalarichiestadicancellazioneancheinpresenzadierroridiletturaescritturadeidati.
ââexclude=modelloPermettediindicareunnomedifile(odirectory),ounmodellocontenentecaratterijolly,riferitoanomidaescluderedallacopia.Ilnomeoilmodelloindicato,nondevecontenereriferimentiapercorsi;inoltreèbenechesiaprotettoinmodochenonvengaespansodallashellusataperavviareilcomando.Èilcasodisottolineareche,sevieneesclusoilnomediunadirectorysiimpedisceuneventualeattraversamentoricorsivodelsuocontenuto.ââexcludeâfrom=fileSicomportacomel'opzione'ââexclude',conladifferenzacheilsuoargomentoèilnomediunfilelocalecontenenteunelencodiesclusioni.ââpasswordâfile=fileQuandoèrichiestaunaformadiautenticazionefornendounaparolad'ordine,sipuòusarequestaopzioneperindicareilnomediunfileditestochelacontenga.Inalternativa,sipuòinserirequestainformazionenellavariabilediambiente'RSYNC_PASSWORD'.ââpasswordâfile=fileQuandoèrichiestaunaformadiautenticazionefornendounaparolad'ordine,sipuòusarequestaopzioneperindicareilnomediunfileditestochelacontenga;ilfilenondeveconsentirel'accessoautentidiversidalproprietario.Inalternativa,sipuòinserirequestainformazionenellavariabilediambiente'RSYNC_PASSWORD'.âe=comandoâârsh=comandoPermettedispecificareilcomando(ilprogramma)dautilizzarecomeshellperl'accessoremoto.Normalmentevieneusata'rsh',mainalternativasipotrebbeutilizzare'ssh',oaltrosedisponibile.L'usodiunashellalternativaperl'accessoremoto,puòessereconfiguratoutilizzandolavariabilediambiente'RSYNC_RSH'.âârsyncâpath=percorsoPermettedispecificareilpercorsoassolutonecessarioadavviare'rsync'nell'elaboratoreremoto.Ciòèutilequandoilprogrammanonènelpercorsodeglieseguibilinell'utenzaremota.
âCââcvsâexclude
Questaopzionepermettediescludereunaseriedifile,usatitipicamentedaCVS,RCSeancheinaltresituazioni,chegeneralmentenonconvienetrasferire.Sitrattadeinomiedeimodelliseguenti:'RCS','SCCS','CVS','CVS.adm','RCSLOG','cvslog.*','tags','TAGS','.make.state','.nse_depinfo','*~','.#*',',*','*.old','*.bak','*.BAK','*.orig','*.rej','.delâ*','*.a','*.o','*.obj','*.so','*.Z','*.elc','*.ln','core'.Inoltre,vengonoesclusiancheifileelencatiall'internodi'~/.cvsignore',dellavariabilediambiente'CVSIGNORE'eall'internodiognifile'.cvsignore',mainquestoultimocaso,soloinriferimentoalcontenutodelladirectoryincuisitrovano.Segueladescrizionedialcuniesempi.$rsyncÔr/tmp/proveroggen.brot.dg:/tmp/prove[Invio]Copialadirectory'/tmp/prove/'delnodolocale,assiemeatuttoilsuocontenuto,nelnodoroggen.brot.dg,generandolì,ladirectory'/tmp/prove/prove/'contenentetuttociòchediscendedall'origine.Siosservichequestacopianonriproduceleinformazionidata$orariodeifileedelledirectory(opzione'ât'),pertanto,sedovesseessereripetutoilcomando,siotterrebbenuovamenteiltrasferimentodituttiifile.#rsyncÔa/tmp/proveroggen.brot.dg:/tmp/prove[Invio]Copialadirectory'/tmp/prove/'delnodolocale,assiemeatuttoilsuocontenuto,nelnodoroggen.brot.dg,generandolì,ladirectory'/tmp/prove/prove/'contenentetuttociòchediscende



2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #6dall'origine.Lacopiavienefattariproducendoilpiùpossibilelecaratteristicheoriginali,compreseinformazionidata$orariodeifileedelledirectory,cosìcheunutilizzosuccessivodellostessocomandotrasferirebbesoloquantonecessarioadaggiornarelacopia.#rsyncÔa/tmp/prove/roggen.brot.dg:/tmp/prove[Invio]Copiailcontenutodelladirectory'/tmp/prove/'delnodolocalenelnodoroggen.brot.dg,nelladirectory'/tmp/prove/'.Lacopiavienefattariproducendoilpiùpossibilelecaratteristicheoriginalielaripetizionedelcomandoinmomentisuccessivitrasferiscesoloilnecessario.$rsyncÔRprove/mie/*.txtroggen.brot.dg:/home/tizio[Invio]Copiaifilecheterminanoper'.txt'delladirectory'prove/mie/',discendentedaquellaattuale,nelladirectory'/home/tizio/prove/mie/'delnododinkel.brot.dg.Siosservichequestacopianonriproduceleinformazionidata$orariodeifileedelledirectory(opzione'ât'),pertanto,sedovesseessereripetutoilcomando,siotterrebbenuovamenteiltrasferimentodituttiifile.#rsyncÔaÔzÔv/tmp/prove/roggen.brot.dg:/tmp/prove[Invio]Copiailcontenutodelladirectory'/tmp/prove/'delnodolocalenelnodoroggen.brot.dg,nelladirectory'/tmp/prove/'.Lacopiavienefattariproducendoilpiùpossibilelecaratteristicheoriginali,trasferendodaticompressievisualizzandoleoperazionicompiute.#rsyncÔazvÔessh/tmp/prove/roggen.brot.dg:/tmp/prove[Invio]Comenell'esempioprecedente,mautilizza'ssh'comeshellperl'accessoremoto.#rsyncÔrlptDÔzv/tmp/prove/tizio@roggen.brot.dg:/tmp/prove[Invio]Comenell'esempioprecedente,mautilizzalashellpredefinitaperl'accessoremotoeaccedecomeutente'tizio'.Perquesto,nontentadiriprodurrelaproprietàdeifile(utenteegruppoproprietario).#rsyncÔrlptDÔzvÔÔprogress\\/tmp/prove/tizio@roggen.brot.dg:/tmp/prove[Invio]Comenell'esempioprecedente,aggiungendoinformazionisultrasferimentodeisingolifile.#rsyncÔrlptDÔzvÔÔprogress\\/tmp/prove/tizio@roggen.brot.dg::prove[Invio]Questoesempioèsimileaquelloprecedente,conladifferenzachenelladestinazionesifariferimentoalmodulo'prove'.ImodulidiRsyncvengonodescrittinellesezioniseguenti,inoccasionedellapresentazionedellefunzionalitàdiserventediRsync.#rsyncÔrlptDÔzvÔÔprogress\\/tmp/prove/rsync://tizio@roggen.brot.dg/prove[Invio]Esattamentecomenell'esempioprecedente,usandounanotazionedifferenteperladestinazione.#rsyncÔrlptDÔzvÔÔprogress\\/tmp/prove/varie/rsync://tizio@roggen.brot.dg/prove/varie[Invio]Comenell'esempioprecedente,conladifferenzachesiintendeallinearesolounasottodirectory,precisamente'/tmp/prove/varie/',conlasottodirectorycorrispondentenelmodulo'prove'.$rsyncÔÔrecursive\\ÔÔcompress\\ÔÔlinks\\ÔÔperms\



2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #7\ÔÔtimes\\ÔÔpartial\\ÔÔchecksum\\ÔÔverbose\\ÔÔprogress\\rsync://roggen.brot.dg/prove/varie//home/prove/varie[Invio]Inquestocasosivuoleaggiornareilcontenutodelladirectorylocale'/home/prove/varie/'conilcontenutodelladirectory'varie/'delmodulo'prove'pressol'elaboratoreroggen.brot.dgcheoffreunaccessoRsyncanonimo.Comesipuòosservaredalleopzioni,sifainmododiavereinformazioniabbastanzadettagliatesullosvolgimentodell'operazione,perlapresenzadi'ââverbose'edi'ââprogress';inoltre,vienerichiestoespressamentediverificaresempreifiledatrasferireconuncodicedicontrollo(opzione'ââchecksum')ediconservareitrasferimentiparziali(inmododaridurreillavorodiunaggiornamentosuccessivo,incasodiinterruzionedellacomunicazione).Siosservichelapresenzadell'opzione'ââchecksum'richiedeunimpiegomaggioredirisorsedapartedientrambiglielaboratoricoinvoltineltrasferimento,chesitraduceintempidiattesapiùlunghi.$rsyncrsync://roggen.brot.dg[Invio]ConquestocomandocisilimitaainterrogareilserventeRsyncremotosullasuadisponibilitàdimoduli.Siosserviperòchealcunioanchetuttiimodulipossonorisultarenascosti,cioènonvisibiliinquestoelenco,inbaseallaconfigurazionedelserventestesso.196.1.5AccessoattraversoautenticazioneQuandoèrichiestal'autenticazioneattraversounaparolad'ordinel'usodellavariabilediambiente'RSYNC_PASSWORD'puòesseremoltoutileperautomatizzareleoperazionidisincronizzazionedatiattraversoRsync.Quellochesivedesotto,potrebbeessereunoscriptpersonalediunutentechedeveaggiornarefrequentementeilmodulo'prove'nelnodoroggen.brot.dg(identificandosicome'tizio').Quandoilserventeremotorichiedelaparolad'ordine,ilclientelocale'rsync'laleggedirettamentedallavariabile'RSYNC_PASSWORD':#!/bin/shRSYNC_PASSWORD=1234ciaoexportRSYNC_PASSWORDrsyncârlptDâzv/tmp/prove/rsync://tizio@roggen.brot.dg/proveInalternativaallavariabilediambiente'RSYNC_PASSWORD',sipuòusareunfileesterno,conpermessidiaccessolimitati,specificandol'opzione'ââpasswordâfile',comenell'esempioseguente:#!/bin/shtouch~/.rsyncâpasswordchmodgoârwx~/.rsyncâpasswordecho"1234ciao">~/.rsyncâpasswordrsyncârlptDâzvââpasswordâfile=~/.rsyncâpassword\/tmp/prove/rsync://tizio@roggen.brot.dg/provermâf~/.rsyncâpasswordNaturalmente,seRsyncnonottienelaparolad'ordineinunodiquestimodi,lachiedeinmodointerattivoall'utente.196.1.6ServenteRsyncSesivuoleutilizzareRsyncpertrasferiredatitraelaboratoridifferenti,senzausareunashellremota,occorreattivarenell'elaboratoreremotounserventeRsync.Sitrattainpraticadellostessoprogramma'rsync',maavviatoconl'opzione'ââdaemon'.



2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #8IlserventeRsyncpuòessereavviatoinmodoindipendente,inascoltodasolosullaportaTCP873,oppuresottoilcontrollodelsupervisoredeiservizidirete.Inquestamodalitàdifunzionamentoènecessariopredisporreunfilediconfigurazione:'/etc/rsyncd.conf'.NelcasosivogliaavviareilserventeRsyncinmodoautonomodalsupervisoredeiservizidirete,bastauncomandocomequelloseguente:#rsyncÔÔdaemon[Invio]SesivuoleinserireRsyncnelcontrollodelsupervisoredeiservizidirete(cosadisicuroconsigliabile),occorreintervenirenelfile'/etc/services'perdefinireilnomedelservizio:rsync873/tcpInoltreoccorreagirenelfile'/etc/inetd.conf'(nelcasospecificodiInetd)perannunciarloalsupervisoredeiservizidirete:rsyncstreamtcpnowaitroot/usr/bin/rsyncrsyncdââdaemonDuranteilfunzionamentodelserventeRsyncsipuòavvertireuncaricoeccessivodelsistemaoperativo,causatodallaproceduradiscansionedeifileperilconfrontoconlacopiaremotadasincronizzare.Quandoquestofattodiventaunproblema,sipuòcercarediovviareall'inconvenienteavviandoilprogramma'rsync'controllandonelaprioritàdiesecuzione.Perfarequestoconvienerealizzareunoscript,simileaquelloseguente:#!/bin/shniceân19/usr/bin/rsync$@Supponendochequestoscriptcorrispondaalfile'/etc/script/rsyncâslow',sipuòmodificarecosìlarigacheriguardataleservizionelfile'/etc/inetd.conf':rsyncstreamtcpnowaitroot/etc/script/rsyncâslowrsyncdââdaemonNaturalmente,questoscriptvabeneanchesesiintendegestireilserventeRsyncaldifuoridelcontrollodelsupervisoredeiservizidirete.Rsyncutilizzatocomeserventesiavvaledelfilediconfigurazione'/etc/rsyncd.conf'perdefinireunaopiùdirectorychesivoglionorendereaccessibiliattraversoilprotocollodiRsync,comeunasortadiservizioFTP.Comenelcasodell'FTP,èpossibileoffrirel'accessoachiunque,inmodoanonimo,oppuresipuòdistingueretrautentidefinitiall'internodellagestionediRsync.Questiutentisonopotenzialmenteestraneiall'amministrazionedelsistemaoperativoincuiRsyncsitrovaafunzionare,percuioccorreaggiungereunfilediutentieparoled'ordinespecifico.Rsyncdefiniscemodulileareechemetteadisposizione(inletturaoancheinscritturaasecondadellaconfigurazione).QuandosivuoleaccedereaunmodulodiRsyncsiutilizzaunadelleduenotazioniseguenti:[utente_rsync@]nodo::modulo[/percorso_successivo]rsync://[utente_rsync@]nodo/modulo[/percorso_successivo]Quandosiaccedeaunmodulo,ilserventeRsyncpuòeseguireun'chroot()'nelladirectoryacuiquestofariferimento,piùomenocomeaccadeconl'FTPanonimo.Perfareunesempioconcreto,seilmodulo'prova'fariferimentoalladirectory'/home/dati/ciao/'nelnododinkel.brot.dg,l'indirizzo'dinkel.brot.dg::prova/uno/mio',oppure'rsync://dinkel.brot.dg/prova/uno/mio',fariferimentoalpercorso'/home/dati/ciao/uno/mio'inquell'elaboratore.



2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #9196.1.7ConfigurazionediRsynccomeserventeIlfilediconfigurazionediRsync,'/etc/rsyncd.conf',servesolonelcasolosivogliautilizzarecomeservente.Sesiintendefareaffidamentosulserviziodi'rsh'odi'ssh',nonc'èalcunbisognodipreoccuparsene.Ilcontenutodelfilediconfigurazioneèorganizzatoinmoduli,ognunodeiqualidescriveleimpostazioniriferiteaunadirectorydelfilesystemsottostante.Ognirigadescriveuntipodiinformazione.Lerighevuote,quellebiancheeciòcheèprecedutodalsimbolo'#'vieneignorato.Èammessalacontinuazionenellarigasuccessivautilizzandolabarraobliquainversa('\')allafinedellariga.Imodulivengonoidentificatidaunnomeracchiusotraparentesiquadreelaloroindicazioneoccupatuttaunariga;leinformazioniriferiteaunmodulosonocostituitedatutteledirettivecheappaiononellerigheseguenti,finoall'indicazionediunaltromodulo.Ledirettivechedescrivonoimodulisonodelleopzionichedefinisconodeiparametriesonoinpraticadegliassegnamentidivaloriaquestiparametri.Alcunitipidiparametripossonoesserecollocatiprimadiqualunquedichiarazionedimoduloesitrattainquestocasodiopzioniglobalicheriguardanotuttiimoduli(alcuniparametripossonoappariresoloall'inizioenonall'internodelladichiarazionedeimoduli).Leopzioniglobalisonoquelledirettive(oparametri)chesicollocanoprimadelladichiarazionedeimoduli.Alcuniparametripossonoesserecollocatisoloinquestaposizione,mentreglialtri,leopzionideimoduli,puressendostatipreparatiperladescrizionedeisingolimoduli,possonoessereusatiall'inizioperdefinireun'impostazionegenerale.L'elencoseguentemostrasolol'usodialcuniparametridelleopzioniglobali.Tabella196.3.Alcunedirettiveglobali.Direttiva Descrizionemotdfile=file Sepresente,indicaunfileall'internodelqualevieneprelevatoiltestodamostrareagliutentiquandosiconnettono(il«messaggiodelgiorno»).maxconnections=n_massimo_connessioni_simultaneeComeavvienenelprotocolloFTP,ancheconRsyncpuòessereimportanteporreunlimitealleconnessionisimultanee.Senonvienespecificataquestaopzione,oppuresesiusailvalorezero,nonsiintendeporrealcunarestrizione.logfile=file Ingenerale,imessaggigeneratidaRsyncduranteilfunzionamentocomedemone,sonodirettialregistrodisistema,maconl'usodiquestadirettivasipuògenerareunfileautonomo.pidfile=file QuestadirettivafasìcheRsyncscrivailnumerodelproprioprocessoelaborativo(PID)nelfileindicato.Tabella196.4.Alcunedirettivedeimoduli.Opzione Descrizionecomment=stringa_di_descrizione_del_moduloQuestaopzionepermettedifornireunadescrizionechepuòesserelettadagliutenticheaccedono.Ilsuoscopoèchiarireilcontenutooilsensodiunmoduloilcuinomepotrebbenonesseresufficienteperquesto.Nonènecessarioracchiuderetraapicidoppiiltestodellastringa.list=yes|nolist=true|false Conquestadirettivasicontrollalapossibilitàdimostrarel'esistenzadelmoduloquandovieneinterrogatol'elencodiquelliesistenti.Incondizioninormali,questafunzionalitàèattivaesipuòimpedirelaletturaassegnandoilvalore'no'o'false'.
path=percorso_della_directory Questoparametroèobbligatorioperognimodulo.Ladirettivaserveadefinireladirectory,nelfilesystemdell'elaboratorepressocuièinfunzioneilserventeRsync,acuiilmodulofariferimento.Normalmente,attraversoladirettiva'usechroot'sifainmodoche,quandosiaccedealmodulo,Rsyncesegualafunzione'chroot()'



2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #10inmodocheladirectorycorrispondenteappaiacomelaradicedelmodulostesso.usechroot=yes|nousechroot=true|false Questoparametroèmoltoimportanteeconsente,sesiattribuisceunvaloreaffermativo,diaccederealladirectorydelmoduloattraversolafunzione'chroot()'.Tuttavia,questafunzionalitàpuòessereattivatasoloseRsyncvieneavviatoconiprivilegidell'utente'root'.readonly=true|falsereadonly=yes|no Questaopzionepermettedidefinireseilmodulodebbaessereaccessibilesoloinletturaoppureancheinscrittura.Sel'opzionenonvienespecificata,siintendechel'accessodebbaessereconsentitoinsolalettura.Assegnandoilvalorebooleano'false'(oppure'no')siottienediconsentireanchelascrittura.uid=nome_utente|id_utentegid=nome_gruppo|id_gruppo Questedueopzionipermettonodidefinirel'utenteeilgruppopercontodeiqualidevonoesseresvolteleoperazioniall'internodelmodulo.Inpratica,Rsyncutilizzaquellaidentitàperleggereoscrivereall'internodelmodulo;questopuòessereunmezzoattraversoilqualecontrollaregliaccessiall'internodelladirectorycorrispondente.authusers=utente_rsync[,utente_rsync]...QuestaopzionepermettediindicareunelencodinomidiutentidiRsyncacuièconsentitodiaccederealmodulo.Senzaquestaopzione,siconcedel'accessoachiunque,mentreintalmodosiimponeilriconoscimentoinbaseaunfilediutentidefinitoattraversoilparametro'secretsfile'.secretsfile=file_di_utenti_e_parole_d'ordineQuestaopzioneèobbligatoriasevieneusatoilparametro'authusers'.Serveaindicareilfileall'internodelqualeRsyncpuòtrovarel'elencodegliutentiedelleparoled'ordine(inchiaro).strictmodes=true|falsestrictmodes=yes|no Questaopzionepermettedistabilireseilfileindicatoconladirettiva'secretsfile'debbaessereaccessibileesclusivamenteall'utenteassociatoalprocessoelaborativodiRsync(disolitocorrispondea'root'),oppuresepuòmancarequestaaccortezza.Ingenerale,questaopzioneèattiva,aindicarecheilfiledeveessereprotetto.ignorenonreadable=true|falsestrictmodes=yes|no QuestaopzionepermettediaccettarelapresenzadifilechenonrisultanoleggibilialserventeRsync.Inpratica,conquestaopzioneattiva,sifainmodocheifilenonleggibilisianotrattaticomesenonesistesserodeltutto.transferlogging=true|falsestrictmodes=yes|no Questaopzione,chenormalmentenonrisultaattiva,sevieneabilitataconsentedifarannotarenelregistroifiletrasferiti.
timeout=n_secondi Questaopzioneconsentedispecificareunascadenzaalleconnessioni,indicandounnumerocheesprimeunaquantitàdisecondi.Normalmentenonc'èalcunascadenza,mainquestomodounerroredapartediunprogrammaclientepotrebbelasciareapertaunaconnessioneinesistenteall'infinito.Ingenerale,senoncisonoaltriproblemi,convienelasciareuntemporagionevolmentegrande,diunaopiùore.maxconnections=n Questaopzioneconsentedilimitarelaquantitàmassimadiconnessionisimultanee.Inmancanzadiquestadirettiva,nessunlimitevieneposto.Segueladescrizionedialcuniesempi.



2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #11uid=nobodygid=nobody[ftp]path=/home/ftpcomment=Esportazionedell'areaFTPattraversoRsyncQuestoesempio,presodarsyncd.conf(5),rappresentaunaconfigurazioneminimaalloscopodidefinireilmodulo'ftp'checonsental'accessoinsolaletturaalladirectory'/home/ftp'perqualunqueutente.Inpratica,sivuolepermetterel'accessoall'areaFTPancheattraversoRsync.Siosserviinparticolarel'usodeiparametri'uid'e'gid',all'iniziodelfile,inmodocheRsyncutilizziiprivilegidell'utenteedelgruppo'nobody'perlaletturadeifile.[ftp]path=/home/ftpcomment=Esportazionedell'areaFTPattraversoRsyncuid=nobodygid=nobodySitrattadiunavariantedell'esempioprecedente,incuiiparametri'uid'e'gid'sonostaticollocatiall'internodelmodulo.Inquestocaso,dalmomentochenoncisonoaltrimoduli,l'effettoèlostesso.[pippo]comment=ApplicativoPIPPOpath=/opt/pipporeadonly=falseuid=tiziogid=tizioauthusers=caio,semproniosecretsfile=/etc/rsyncd.secretsL'esempiomostraladescrizionedelmodulo'pippo'all'internodiunfilediconfigurazionechepotrebbecontenerneanchealtri.Inpratica,gliutenticheRsyncidentificacome'caio'e'sempronio',possonoscrivereall'internodelladirectory'/opt/pippo/',generandoeventualmenteanchedellesottodirectory,utilizzandoiprivilegidell'utenteedelgruppo'tizio'(secondoquantodefinitodalsistemaoperativodiquell'elaboratore).Ilfiledelleparoled'ordinenecessarioaidentificaregliutenti'caio'e'sempronio'è'/etc/rsyncd.secrets'.pidfile=/var/run/rsyncd.pidusechroot=yesreadonly=yeslist=yesuid=rsyncgid=rsyncsecretsfile=/etc/rsyncd.secretsstrictmodes=yesignorenonreadable=yestransferlogging=yestimeout=10800[a2dist]comment=a2distributionmaxconnections=7path=/home/a2dist/distributionauthusers=tizio,caio,sempronioQuestoèunesempioabbastanzacompleto.Nellaparteiniziale,ledirettiveglobaliservonoa:specificareilfiledausareperannotareilnumerodelprocessoelaborativo(PID);richiederechevengautilizzatalafunzione



2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #12'chroot()'all'iniziodiognimodulo;consentireunaccessoinsolalettura;consentirelavisualizzazionedell'elencodeimodulidisponibili;afarfunzionareilprogrammaserventeconiprivilegidell'utenteedelgruppo'rsync'(maall'avvioilprogrammadeveavereiprivilegidell'utente'root'econquestiprivilegivapoialeggereilfilecontenentileparoled'ordine);specificarequalesiailfilecontenenteleparoled'ordineechequestonondeverisultareaccessibileadaltriutenti;ignorareifilechenonrisultanoleggibili,comesenoncifossero;annotareiltrasferimentodituttiifilenelregistro;infinel'ultimadirettivaponeunascadenzaalleconnessionisospeseditreorealmassimo.Dopoledirettiveglobaliappareunsolomodulo,denominato'a2dist',nelqualesiindica:unadescrizionedelmodulo;illimitemassimodiconnessioni(sette);ilpercorsodelmodulo(ladirectory'/home/a2dist/distribution/');gliutentiautorizzatiadaccederealmodulo.196.1.8Filedegliutentiedelleparoled'ordinesecondoRsyncQuandosiutilizzaRsynccomeserventeesirichiedeunaformadiautenticazioneagliutenticheaccedono,ènecessariopredisporreunfileditestocontenentedeirecordsecondolasintassiseguente:nome_utente:parola_d'ordine_in_chiaroDalmomentochenormalmenteilfilevienelettodaRsyncconiprivilegidell'utente'root',èsufficientechequestofileabbiailpermessodiletturaperl'amministratoredelsistema.Rsyncnonstabiliscequalesialacollocazioneeilnomediquestofile;èilparametro'secretsfile'delfilediconfigurazioneadefinirlovoltapervolta.Ingenerale,nelladocumentazioneoriginalesifal'esempiodelfile'/etc/rsyncd.secrets'.L'esempioseguentemostrailcasodegliutenti'caio'e'sempronio',acuisonostateabbinaterispettivamenteleparoled'ordine'tazza'e'ciao'.caio:tazzasempronio:ciaoÈbeneribadirechequestofilenonhaalcunnessoconilfile'/etc/passwd'(nécon'/etc/shadow').GliutentidiRsyncpossonononesserestatiregistrati(nelmodoconsueto)nell'elaboratorepressocuiaccedono.196.1.9TempimortiescadenzeRsyncèunsistemamoltosofisticatoperlasincronizzazionedeidati,checonsenteanchel'esecuzionedellavoroapiùriprese,persinosufilesingoli(opzione'ââpartial'),conilminimotrafficodiretepossibile.Questaparsimonianellagestionedellerisorsediretehaperòuneffettoindesiderato,inquantosipossonocrearedeitempimorti,anchelunghi,incuilaconnessioneTCPrimaneapertasenzailpassaggiodialcunpacchetto.Talesituazionesipuòverificareinmodoparticolarequandositrasmettonofiledigrandidimensioniattraversodeitentativisuccessivi,perchéognivoltaidueelaboratoricoinvoltidevonoricalcolareicodicidicontrollodiquesti,perstabilireselaporzionepresentenelladestinazionepossaessereutilizzataomeno:durantequestocalcoloiltrafficodellaconnessionerallentafinoasospendersi.Ancheselasospensionedellacomunicazionenondovrebbeportareconseguenzeperlaconnessione,bisognaricordarequestofattoquandosiutilizzaladirettiva'timeout'(ol'opzione'ââtimeout'),inmododalasciareuntemposufficienteallosvolgimentodelleoperazioninecessarie.Inoltre,anchesenzaimporrealcunlimite,cipotrebberoesseredeicomponentitraidueelaboratorichenonsonoalcorrentedell'esigenzadiaveredellepausemoltolunghenelleconnessioni.Potrebbetrattarsidiunrouter$NAT,chedeveseguiretuttelecomunicazionicherichiedonolatrasformazionedegliindirizziedelleporte,introducendoancheperquestounproblemadi«scadenza»delleconnessioni,checosìsipuòmanifestarecondelleinterruzioniinspiegabilidellasincronizzazionedeidatiattraversoRsync.Quandol'usoappropriatodelladirettiva'timeout'odell'opzione'ââtimeout'nonportaarisolvereilproblema,puòesserenecessarioevitarel'usodell'opzione'ââpartial'.196.2RdistRdist(2)èunsistemadicopiachepermettedimantenerel'allineamentodiunoopiùelaboratori(host),mantenendoleinformazionirelativeallaproprietà,aipermessiealladatadimodificadeifilecoinvolti.



2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #13L'aggiornamentodeidatisibasasulconfrontodelledatedimodificaedelledimensionideifile.Inlineadiprincipio,noncontailfattocheidatisianopiùrecentiomeno,bastachesianodiversi.Naturalmente,èpossibileistruireRdistinmodocheaggiornisoloifilepiùrecenti,cosìcomesipossonodefinirealtridettagli.L'operazionediallineamentodellecopiepartedall'elaboratorechecontieneidatioriginali,contattandoivarinodipressocuisitrovanolecopiedaallineare.InquestosensovaintesoilnomediRdist:Remotedistribution,ovvero,distribuzioneremota.196.2.1PrincipiodifunzionamentoRdistsiavvaledidueeseguibiliperstabilireilcollegamentonecessarioaltrasferimentodeidatidaallineare:'rdist'dallapartedell'elaboratoreutilizzatocomepuntodipartenzaperladistribuzionedeifile(l'origine)e'rdistd'dallapartedeglielaboratoricontenentilecopiedaallineare(ledestinazioni).Tuttaviaquestononbasta.Ènecessarioanchel'usodi'rsh';inoltrel'accessoremotorelativodeveessereconfiguratoinmodochel'utente,generalmente'root',possaaccedereaglielaboratoridaallinearesenzal'inserimentodialcunaparolad'ordine.Inpratica,siutilizza'rdist'perordinarel'allineamentodeidati;questoutilizza'rsh'perconnettersiconunodeglielaboratoriremoticoinvolti,alloscopodiavviarelìilprogramma'rdistd'.Quindi,attraversolaconnessionetra'rdist'e'rdistd',ottenutapermezzodi'rsh',avvienelaverificadellecorrispondenzeeiltrasferimentodeidatinecessari.Dalladescrizionefatta,dovrebbeesserechiarocheRdistnonèunserviziodirete,nelsensochenonesisteundemoneinascoltosuunacertaportaTCP/IP.Rdistsiavvaledelservizioresoda'rsh',chedasolo(probabilmenteanchecon'rcp')nonbasterebbearisolvereilproblemadell'allineamentodellecopieremote.196.2.2OrigineedestinazioneGeneralmente,quandosiindicanoidatidaallineare,sifariferimentoaun'origine,rappresentatadaunpercorsodelfilesystemlocale,eaunadestinazionecompostasemplicementedalnomedelnodo.Inquestasituazione,siintendecheilpercorsoindicatocomeoriginesialostessonelfilesystemdelnododidestinazione.Peresempio,sesivuoleallineareladirectory'/tmp/prove/ciao/'delfilesystemlocale,conilnodoremotolinux.brot.dg,senzaspecificareunadirectoryremota,siintendechedebbatrattarsidellastessaancheinquelfilesystem.Seinvecesispecificaancheladirectoryremota,ladestinazionediventaesplicita,cosìchequestapuòessereancheunaposizionediversadaquelladelnododiorigine.196.2.3ModalitàdidistribuzionePrimaancoradivederecomesiutilizzaesiconfiguraRdist,èutileanalizzarealcunedellemodalitàdifunzionamento.LaloroconoscenzapermettedicomprenderelepossibilitàdiRdisteilsensodiciòchesifa.Comeèpossibilevederemegliopiùavanti,lamodalitàdifunzionamentovienedefinitaattraversounaopiùparolechiave,fornitepermezzodell'opzione'âo'.Seguel'elencodialcunediquesteparolechiave.



2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #14ModalitàDescrizione'verify'Noneffettuaalcunallineamentodidati,siverificasolocheidatisianoallineati.Senonlosono,siottienel'elencodiciòcheandrebbeaggiornato.'whole'Sesispecificaunadirectoryremota,lamodalità'whole'fasìchenelladirectorydidestinazionevengariprodottotuttoilpercorsooriginale.Peresempio,utilizzandolamodalità'whole',sesivuoleallineareladirectory'/tmp/prove/ciao/'delfilesystemlocale,conilnodoremotolinux.brot.dgnelladirectory'/tmp/',siottieneladirectory'/tmp/tmp/prove/ciao/'.'younger'Fainmodochevenganoaggiornatisoloidatichenell'originerisultanoavereunadatadimodificapiùrecente.'compare'Fainmodochevenganoaggiornatisoloifilechedifferiscononelcontenuto.Perdeterminarlo,ifilevengonocomparatiinmodobinario;serisultanodiversi,avvienelamodificanellecopiedaallineare.'ignlnks'Fainmodochevengaignoratoilproblemadeicollegamentisimbolicichenonsonorisolti.Inpratica,conquestamodalitàicollegamentivengonoriprodottitaliequali,anchesepuntanoaqualcosachenonc'è.'chknfs'Ignoralaverificael'allineamentodeidatichenelnododidestinazionerisultanocollocatiinunfilesystemdirete(NFS).'chkreadonly'Ignoralaverificael'allineamentodeidatichenelnododidestinazionerisultanocollocatiinunfilesystemmontatoinsolalettura.'chksym'Fainmododitollerareicollegamentisimbolicinelladestinazione.Inpratica,senelladestinazioneifileoledirectorysonospostatirispettoall'origine,mapermantenereuniformitàappaionodeicollegamenti,questinonvengonorimossiesiaccettalavariazionelocale.'quiet'Riducelaquantitàdimessaggi.Perlaprecisionenonsegnalaifilechevengonoaggiornati.'remove'Eliminaifileestranei.Sevieneaggiornataunadirectoryintera,ifilechesitrovanogiànelladestinazione,manonsonopresentinell'origine,vengonorimossi.'nochkowner'Nonverifical'utenteproprietarioperifilecheesistonogiànelladestinazione.Laproprietàdell'utentevienemodificatasoloseilfilerichiedeunaggiornamentoperaltrimotivi.'nochkgroup'Nonverificailgruppoproprietarioperifilecheesistonogiànelladestinazione.Laproprietàdelgruppovienemodificatasoloseilfilerichiedeunaggiornamentoperaltrimotivi.'nochkmode'Nonverificaipermessiperifilecheesistonogiànelladestinazione.Ipermessivengonomodificatisoloseilfilerichiedeunaggiornamentoperaltrimotivi.'nodescend'Fainmodocheledirectoryvenganotrattatecomefilenormali,senzaallineareancheillorocontenutoelesottodirectoryeventuali.'numchkowner'L'allineamentodellecopieèfattoinmodocheifilenelladestinazioneabbianolostessonumeroUIDdiquellidell'origine.Quandononsiutilizzaquestamodalità,Rdistfainmodocheifileabbianolostessonominativo$utente,utilizzandoilnumeroUIDnecessarioinbaseallaconfigurazionedelnododidestinazione.'numchkgroup'L'allineamentodellecopieèfattoinmodocheifilenelladestinazioneabbianolostessonumeroGIDdiquellidell'origine.Quandononsiutilizzaquestamodalità,Rdistfainmodocheifileabbianolostessonominativodigruppo,utilizzandoilnumeroGIDnecessarioinbaseallaconfigurazionedelnododidestinazione.'savetargets'Nelcasoincuideifilenelladestinazionedebbanoesseresostituiti,questivengonosalvaticonl'estensione'.OLD'.Seesistonogiàcopiedisicurezzadelgenere,questevengonosovrascrittesenzaessererinominateulteriormente.196.2.4ConfigurazioneLeoperazionidacompiereconRdistpossonoessereinseriteinunfilediconfigurazione.Seattraversoleopzioninonsifariferimentoaqualcosadidiverso,ocomunquenonsivuoleignorarequestofile,ilnomepredefinitoè'distfile',oppure,insuamancanza,'Distfile',collocatonelladirectorycorrente.Lastrutturadiquestofilediconfigurazioneèunpo'strana.Comeaccadespesso,ilsimbolo'#'introduceuncommentocheterminaallafinedellariga;inoltre,lerighevuotesonoignorate.All'internodelfileèpossibiledichiararedellevariabili,attraversolequali,ilrestodelledirettivepuòdiventarepiùsemplicedaleggere.Lalorodichiarazioneavvieneindirettivecheutilizzanolasintassiseguente:



2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #15nome_variabile=valoreLaloroespansioneavvieneconlanotazioneseguente,doveleparentesigraffe(cheinquestocasovannointeseletteralmente)sononecessarieperfareinmodocheilnomedellavariabilevengapresoinconsiderazioneperintero(diversamentesiutilizzerebbesoloilprimocarattere).${nome_variabile}Nelledirettivechedefinisconol'allineamentotraorigineedestinazione,sifaspessoriferimentoaelenchidinomi.Questipossonoessereindicatiraggruppandoliattraversol'usodiparentesitonde,comemostratonellasintassiseguente:nome|([nome[nome]...])Comesivede,quandol'elencoèformatodaunnomesoltanto,nonoccorronoparentesi,anchesequestesipossonousarecomunque.L'elencotraparentesièspaziatosemplicemente,senzabisognodialtrisimbolidiseparazione;inoltreèpossibileindicarel'elenconullo.Questiraggruppamentipossonoessereassegnatiadellevariabilichesuccessivamentepossonoessereusateperrappresentarli.Inquestosenso,sipossonoeseguiredelleoperazionielementarichesirichiamanovagamenteallateoriadegliinsiemi.elenco+elencoelencoâelencoelenco&elencoLaprimaespressionerestituisceunelencochecontienetuttiglielementideidueelenchi;inpratica,rappresental'unionedeidue.Lasecondarestituisceunelencocontenenteglielementipresentinelprimoinsieme,chenonsitrovanonelsecondo.Laterzarestituiscel'intersezionedeidueinsiemi,cioèunelencodielementipresentiinentrambiiraggruppamenti.Glielenchidifilepossonoesseredefinitiattraversocaratterijolly,masoloquandoquestisonoriferitiall'elaboratorelocale(quellodiorigine).SonoammissibiliicaratterijollydellashellC('csh');inpraticasonovalidi:l'asterisco('*'),ilpuntointerrogativo('?'),leparentesiquadreeleparentesigraffe,conlostessosignificatochehannoancheconlashellBash.Iltipodidirettivapiùimportanteèquellochedefiniscel'allineamentodiungruppodifileodirectorynell'origineconungruppodinodididestinazione.Ancheselasintassiseguentemostraunastrutturascompostasupiùrighe,inrealtàtuttopotrebbeappariresuunarigasola,adiscapitodellaleggibilità.[etichetta:]origineâ>destinazione[comando;]...L'etichettaèunnomefacoltativo,terminatodaduepunti(':'),acuisipuòfareriferimentoperselezionareungrupporistrettodiazioni;l'origineèunelencodifileedirectory;ladestinazioneèunelencodinodirappresentatipernomeoattraversol'indirizzoIP,conl'eventualeaggiuntadiunprefissocostituitodalnominativo$utentedautilizzareperl'accessoremoto;infine,icomandisonodelleindicazioniaggiuntivechedefinisconoinparticolarel'operazionedacompiereepermettonodistabiliredellemodalitàdell'allineamentodeidati.Ladestinazionepuòesserecompostadaunelencodinomicherispettanolasintassiseguente.L'utente,rappresentailnomeutilizzatoperl'accessoattraverso'rsh'.[utente@]nodo
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install[âoelenco_modalità]\\[destinazione]

Copiadeifileedelledirectoryche,inbaseallemodalitàspecificate(opredefinite),richiedonoaggiornamento.Lemodalitàpossonoessereindicatecomeapparenellasintassi:preceduteda'âo',proseguendoconunelencodeinomidimodalitàchesivoglionoattivare.Questoelencoèstaccatosemplicementeutilizzandolavirgola,senzaspaziaggiuntivi.Sevieneindicatounpercorsofinale,siintendespecificareesplicitamenteunadestinazionenelfilesystemdell'elaboratoreacuisonodirettiidati.Generalmentesitrattadiunadirectory,amenochel'originesiacompostasemplicementedaunsolofile.exceptelenco_da_escludereEscludeungruppodifileedirectorydalleoperazionichealtrimentiavrebberoluogoinbaseaglialtricomandi.Inpraticapermettediescluderela«installazione»dialcunifileedirectoryriferitiall'elaboratorediorigine.Èammessol'usodicaratterijolly.except_pat\\elenco_modelli_regexp_da_escludereEscludeungruppodifileedirectorydalleoperazionichealtrimentiavrebberoluogoinbaseaglialtricomandi,indicandoliattraversoespressioniregolari.
special[elenco]"comando_sh"

Permettedieseguireuncomandonell'elaboratoreremoto,dopol'aggiornamentodiognifileindicatonell'elenco.Inpratica,ilcomandovieneeseguitosoloseilfileèstatoaggiornato.Senonvieneindicatoalcunfilenell'elenco,ilcomandovieneeseguitoperognifileaggiornato.Ilcomandovieneeseguitonell'elaboratoreremotoutilizzandolashell'sh'epuòancheesserecompostodapiùcomandi,separaticonilpuntoevirgola.Questocomandoereditaalcunevariabilidiambiente:'FILE',contenenteilpercorsoassoluto,nell'origine,delfilecheèstatoaggiornato;'REMFILE',contenenteilpercorsoassoluto,nelladestinazione,delfilecheèstatoaggiornato;'BASEFILE',contenenteilnome,senzapercorso,delfilecheèstatoaggiornato;siriferiscealnomenell'origine.cmdspecialelenco"comando_sh"Permettedieseguireuncomandonell'elaboratoreremoto,dopol'aggiornamentodituttiifile.L'elencofornitocomeprimoargomentovienetrasmessoattraversolavariabilediambiente'FILES',nellaquale,ivarielementiappaionoseparatidaduepunti(':').notifyelenco_email Inviaunmessaggiocontenenteleoperazionicompiuteattraversolapostaelettronica.L'indirizzopuòessereespressoconunnome,senzal'indicazionedelnodo;intalcasosiriferisceaquellodidestinazione.DiseguitovengonomostratiedescrittialcuniesempiriferitiallaconfigurazionediRdistattraversoilfile'distfile'oppure'Distfile'.GRUPPO_HOST=(roggen.brot.dgroot@linux.brot.dg)Dichiaralavariabile'GRUPPO_HOST'acuivieneattribuitol'elencodinodicompostodaroggen.brot.dgedalinux.brot.dgspecificandoancheilnominativo$utente'root',dautilizzareperaccederepressoquestoultimonodo.GRUPPO_ORIGINE=(/usr/opt)



2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #17Dichiaralavariabile'GRUPPO_ORIGINE'acuivieneattribuitol'elencodifileedirectorydaduplicarenelladestinazioneremota.Vengonospecificateledirectory'/usr/'e'/opt/'.GRUPPO_ESCLUSO=(/usr/src/linux*/opt/marameo)Dichiaralavariabile'GRUPPO_ESCLUSO'acuivieneattribuitol'elencodifileedirectorydaescluderedalladuplicarenelladestinazioneremota.Vengonospecificatituttiifileeledirectorychecorrispondonoalmodello'/usr/src/linux*'eladirectory(oilfile)'/opt/marameo'.${GRUPPO_ORIGINE}â>${GRUPPO_HOST}installâoremove,ignlnks;except${GRUPPO_ESCLUSO};except/usr/share/games;special/opt/pippo/etc/configura"/opt/pippo/bin/rigenera";Dichiaral'allineamentotraungruppodifileedirectorydell'elaboratorediorigine,espressodallavariabile'GRUPPO_ORIGINE',conungruppodinodididestinazione,espressodallavariabile'GRUPPO_HOST',utilizzandoglistessipercorsinellevariedestinazioni,attivandolemodalità'remove'e'ignlnks'.Inparticolarevengonoesclusidall'allineamentoifileeledirectoryrappresentatidallavariabile'GRUPPO_ESCLUSO'eanchequantocontenutonelladirectory'/usr/share/games/'(sipresumechesiaunadirectory,maquestononèindicatoesplicitamente).Infine,quandovieneaggiornatoilfile'/opt/pippo/etc/configura',vieneavviatoilprogramma'/opt/pippo/bin/rigenera'nelladestinazione(probabilmenteservearicostruirealtrifileinfunzionedelcontenutodelfilemodificato).kernel:/usr/src/linux*â>root@linux.brot.dginstall/usr/local/src;notify(tiziodaniele@dinkel.brot.dg);Dichiaral'allineamentotraifileeledirectorychecorrispondonoalmodello'/usr/src/linux*'conilnodolinux.brot.dg(utente'root'),nelladirectory'/usr/local/src/'.Alterminedell'allineamento,vieneinviatounmessaggioatizio@linux.brot.dgeadaniele@dinkel.brot.dg.196.2.5AvviodelprogrammaL'eseguibile'rdist'èquelloattraversoilqualesiottienel'allineamentotraunelaboratorediorigineeunoopiùelaboratorididestinazione.'rdist'siavvalenormalmentediunfilediconfigurazione,indicatoespressamenteattraversol'opzione'âf',oppurerappresentatodalfile'./distfile',oda'./Distfile'.Sesivuoleselezionareunaopiùetichetteall'internodelfilediconfigurazione,sipossonoindicareinomidiquesteallafinedellarigadicomando.rdist[opzioni][etichetta...]rdist[opzioni]âcorigine...[utente_remoto@]nodo_destinazione[:directory_destinazione]Inalternativaall'usodelfilediconfigurazione,sipuòindicarel'operazionediallineamentonellarigadicomando,conl'opzione'âc'.Intalcaso,sarebbecomesefossestatousatoilfilediconfigurazioneseguente:(origine...)â>[utente_remoto@]nodo_destinazioneinstall[directory_destinazione];Ilprogramma'rdist'siavvaledi'rsh'peravviarenell'elaboratoreremotoilsuo«collega»,'rdistd',nelmodoseguente:



2/8/2008 http://labmaster.mi.infn.it/a2/a2239.html#almlindex18862 #18rshâlutente_remotordistdâSTabella196.7.Alcuneopzioni.Opzione Descrizioneâffile_di_configurazionePermettedidefinireilfilediconfigurazionedautilizzare.Sealpostodelnomevieneindicatountrattino('â'),questovieneattesodallostandardinput.âD Abilital'emissionedimessaggidiagnosticiestremamentedettagliati.âmnodo Questaopzionepuòapparirepiùvoltenellarigadicomandoeserveaspecificareunoopiùelaboratoridaallineare,inmododalimitarneilnumero,rispettoaquantoprevistonelfilediconfigurazione.ân Simulal'allineamento,limitandosiavisualizzareciòchefarebbe(potrebbenonessereattendibile).âoelenco_modalitàPermettediindicareunaopiùmodalitàdifunzionamento.Leparolechiavedellemodalitàdevonoiniziaresubitodopolalettera«o»dell'opzione,senzaspazi,el'elencodiquesteèseparatoesclusivamenteconlavirgola,senzainserirealtrispazi.âppercorso_di_rdistd_remotoPermettediindicareilpercorsoassolutodi'rdistd'daavviarenell'elaboratoreremoto.Ciòpuòesserenecessariosel'utenteutilizzatoperaccedereattraverso'rsh'nonha'rdistd'inunodeipercorsidiavviodeicomandi(lavariabile'PATH').âPpercorso_di_rsh_localePermettediindicareilpercorsoassolutonecessarioadavviare'rsh'nell'elaboratorelocale.Ciòpotrebbeservireancheperavviareunprogrammaalternativoa'rsh',purchéaccettilestesseopzionifondamentaliesicomportinellostessomodo(sipuòprovarecon'ssh',manonèdettochefunzioni).Segueladescrizionedialcuniesempi.#rdistÔf~/distfile[Invio]Avvia'rdist'pereseguireledirettivecontenutenelfile'~/distfile'.#rdistÔf~/distfileprova[Invio]Avvia'rdist',utilizzandoilfilediconfigurazione'~/distfile',specificandodivolereseguireesclusivamentel'etichetta'prova'.#rdistÔf~/distfileÔp/usr/sbin/rdistd[Invio]Avvia'rdist'pereseguireledirettivecontenutenelfile'~/distfile',indicandoprecisamenteilpercorsoassolutodelprogramma'rdistd'neglielaboratoriremoti.#rdistÔnÔf~/distfileÔp/usr/sbin/rdistd[Invio]Comenell'esempioprecedente,malimitandosiasimulareleoperazioni.#rdistÔc/usr/libroot@roggen.brot.dg[Invio]Aggiornailnodoroggen.brot.dginmodocheladirectory'/usr/lib/'contengalestessecosediquellolocale.#rdistÔc/usr/libroot@roggen.brot.dg:/usr/local/lib[Invio]Aggiornailnodoroggen.brot.dginmodocheladirectoryremota'/usr/local/lib/'contengalestessecosedelladirectorylocale'/usr/lib/'.Appuntidiinformaticalibera2004.10.10$$$Copyright©2000y2004DanieleGiacominiyy<daniele(ad)swlibero�org>,<daniele�giacomini(ad)poste�it>1)RsyncGNUGPL
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